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the erring. (It is customary to say "amin" "amen" at the end of this Surah).
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The Path of those whom Thou (dost) favor, not those who incur (Thy) wrath, nor those who go astray.”
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o  Expansion: when the translator expands the form of the ST in the TT: He uses a form bigger than that in the ST. E.g., mobile >>
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o Explicitation: when the translator does not necessarily change the form, but only changes the level of the explicitness of the ST in
the TT: what was hidden in the ST becomes explicit in the TT. E.g. It's cold! >>> explicating translation: fuw |, s fes
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o Addition: when you mention in the TT what was neither mentioned nor implied in the ST; e.g. when you say sth and someone
interprets your statement wrongly and you say, “l didn’t mean it!”
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